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+21:1Y 1selic renzai Mis1ba céngqishi shug,wgmendgsuba jiangniiérgeil
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-+ 21:1Now the men of Israel had sworn in Mizpeh, saying, There shall not any of us
give his daughter unto Benjamin to wife.

-1 21:1The men of Israel had taken an oath at Mizpah: "Not one of us will give his
daughter in marriage to a Benjamite."
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-+ 21:2And the people came to the house of God, and abode there till even before




God, and lifted up their voices, and wept sore;

-+ 21:2The people went to Bethel, where they sat before God until evening, raising
their voices and weeping bitterly.
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+21:3Shu g, Yehehui Y1 selie deshén a, weihé Y 1 selic zhsngy s uzheyaingque le
y 1 zh 1 pai de shi ne.
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-+ 21:3And said, O LORD God of Israel, why is this come to pass in Israel, that there
should be to day one tribe lacking in Israel?

- 21:3"0 LORD, the God of Israel,” they cried, "why has this happened to Israel? Why
should one tribe be missing from Israel today?"

+ 214

+21:4C 1 gingzao, baixing g7 lai, zai nali zha le y 1 zuo tin, xian Fanji héping}
anji.
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fellowship offerings.
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- 21:4And it came to pass on the morrow, that the people rose early, and built there
+ 21:5

an altar, and offered burnt offerings and peace offerings.

- 21:4Early the next day the people built an altar and presented burnt offerings and
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death.

- 21:5And the children of Israel said, Who is there among all the tribes of Israel that
came not up with the congregation unto the LORD? For they had made a great oath

concerning him that came not up to the LORD to Mizpeh, saying, He shall surely be put to

-+ 21:5Then the Israelites asked, "Who from all the tribes of Israel has failed to
assemble before the LORD?" For they had taken a solemn oath that anyone who failed to
assemble before the LORD at Mizpah should certainly be put to death.




+ 21:6

- 21:6Y 1 selie rén wei t 3 mende dixi g ng Biany am 1 n houhu 1, shug, rgj 1 n Y 1 selig
zhsngjué ley1 ge zh 1 pai le.
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-+ 21:6And the children of Israel repented them for Benjamin their brother, and said,

1|

There is one tribe cut off from Israel this day.
- 21:6Now the Israelites grieved for their brothers, the Benjamites. "Today one tribe
is cut off from Israel,” they said.
+ 21:7

+:21:7W s men ji zai Y & héhui miangiin g 1 shi shu g, bi ba jiang wgmen de niién
gei Biany a m 1 nrén wei q 1, xianzai w g men d 5 ng zenyang banl 1, sh 1 ta men shengxia de
renysuqi ne.
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-+ 21:7How shall we do for wives for them that remain, seeing we have sworn by the
LORD that we will not give them of our daughters to wives?

- 21:7"How can we provide wives for those who are left, since we have taken an oath]
by the LORD not to give them any of our daughters in marriage?"

+ 21:8

+21:8Youbici wenshug,Yiselie zh 1 pai zh 5 ng shui méiysu shaingMisiba
dao Y & héhua mianqian lai ne. tamen jiu chd chg Jilie ya by méiysuyi rén jin ying dij
o hui zhong nali.
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-+ 21:8And they said, What one is there of the tribes of Israel that came not up to

Mizpeh to the LORD? And, behold, there came none to the camp from Jabeshgilead to the
assembly.

- 21:8Then they asked, "Which one of the tribes of Israel failed to assemble before
the LORD at Mizpah?" They discovered that no one from Jabesh Gilead had come to the camp

for the assembly.
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-+ 21:9Y 1 nwei b 5 ixing bei shi de shihou, méiyguyi ge Jilie ya bi rénzai nél
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+- 21:9For the people were numbered, and, behold, there were none of the
inhabitants of Jabeshgilead there.
-+ 21:9For when they counted the people, they found that none of the people of
Jabesh Gilead were there.
+ 21:10

-+ 21:10Hui zhong jin dsfay1 wan ¢r gia da ygng shi, fenfu tamen shug, ny
men qu yongdzojiangJilie ya b1 rénlianfang dai hdiizidouji sha le.
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+-21:10And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and




commanded them, saying, Go and smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the
sword, with the women and the children.
-+ 21:10So the assembly sent twelve thousand fighting men with instructions to go to
Jabesh Gilead and put to the sword those living there, including the women and children.
+ 21:11
+21:11Su s dang xing de jiu shi zheyang, yao jiangyiqie ninzi hé yi jia de nj
fizi jinxing sha .
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-+ 21:11And this is the thing that ye shall do, Ye shall utterly destroy every male, and
levery woman that hath lain by man.
-+ 21:11"This is what you are to do," they said. "Kill every male and every woman who}
is not a virgin."
+ 21:12
+21:12Tamenzai Jilie ya by rénzhgng, yyjianlesi baige weijia dechand, jif
0 dai dao Ji a nan di de Shilug ying | 1.
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-+ 21:12And they found among the inhabitants of Jabeshgilead four hundred young
virgins, that had known no man by lying with any male: and they brought them unto the
camp to Shiloh, which is in the land of Canaan.

-+ 21:12They found among the people living in Jabesh Gilead four hundred young
women who had never slept with a man, and they took them to the camp at Shiloh in Canaan.
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- 21:13Quinhui zhong d 5 fa rén dao lin mén pan de Biany s m 1 n rén nali, xiang ta
men shus hému de hua.
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- 21:13And the whole congregation sent some to speak to the children of Benjamin
that were in the rock Rimmon, and to call peaceably unto them.

- 21:13Then the whole assembly sent an offer of peace to the Benjamites at the rock]
of Rimmon.

+ 21:14

-+ 21:14D a ngshi Bianyam 1 nrén hui ldile, Y 1 selie rénjio ba sus can huo J1lie y
a bi denigzigeitamenweiqi, hdishi ba gou.
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- 21:14And Benjamin came again at that time; and they gave them wives which they
had saved alive of the women of Jabeshgilead: and yet so they sufficed them not.

-+ 21:14So the Benjamites returned at that time and were given the women of Jabeshj
Gilead who had been spared. But there were not enough for all of them.
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-+ 21:15B 5z ixing wei Biany  m 1 n rén houhu 1, y 1 nwei Y & héhua sh 1 Y 1 selie rén quf
¢ ley1 ge zh1pai (yuinwén zup shi Yiselic zhongysulepo ksu).
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+-21:15And the people repented them for Benjamin, because that the LORD had
made a breach in the tribes of Israel.

- 21:15The people grieved for Benjamin, because the LORD had made a gap in the
tribes of Israel.

+ 21:16

-+ 21:16Hui zh 5 ng de zh a ngl 5 0 shu 5, Biany 5 m 1 n zh 5 ng de n {i zi jirin chamie le,
w 5 men d 5 ng zenyang banl 1, sh i na ya shengdersnysuqi ne.
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-+ 21:16Then the elders of the congregation said, How shall we do for wives for them]
that remain, seeing the women are destroyed out of Benjamin?

+:21:16And the elders of the assembly said, "With the women of Benjamin destroyed,
how shall we provide wives for the men who are left?
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+21:17You shu g, Bianyamintastus deréndangysudiye migndé Yy selie zhf
ongtimo leyi ge zh 1 pai
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+:21:17And they said, There must be an inheritance for them that be escaped of]
Benjamin, that a tribe be not destroyed out of Israel.

- 21:17The Benjamite survivors must have heirs," they said, "so that a tribe of Israel
will not be wiped out.
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selie rencéng g 1 shi shug,ysujiangniiérgeiBianyaminrénweiqi de, bi shouzhouz .
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-+ 21:18Howbeit we may not give them wives of our daughters: for the children of

Israel have sworn, saying, Cursed be he that giveth a wife to Benjamin.
-+ 21:18We can't give them our daughters as wives, since we Israelites have taken this
oath: 'Cursed be anyone who gives a wife to a Benjamite.’
+ 21:19

+21:19Tamenysushug,zai li bs ni yi nan, Boteli y 1 bei, zai Shijianda la Y 1 df
o ng de Shilug, nidn nidny s u Y & hehua de jigq 1.
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-+ 21:19Then they said, Behold, there is a feast of the LORD in Shiloh yearly in a place
which is on the north side of Bethel, on the east side of the highway that goeth up from
Bethel to Shechem, and on the south of Lebonah.

-+ 21:19But look, there is the annual festival of the LORD in Shiloh, to the north of]
Bethel, and east of the road that goes from Bethel to Shechem, and to the south of Lebonah."

+ 21:20
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- 21:20Therefore they commanded the children of Benjamin, saying, Go and lie in
wait in the vineyards;

- 21:20So0 they instructed the Benjamites, saying, "Go and hide in the vineyards
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+-21:21Rud kanjian Shilus de n{izi ch g lai tiaow g, jin cong patasyuin ch g lai, zai Shi
lus denfizizhongge giangyi: ge weiqi,hui Bianyamndi qu.

12121 BIBEE &5 R REN LTI SR - R aE sk - OREN LT
hEe—E S o R -

12121 EAPERE - REENZL T HRBEERNFE - RMsieEaEER » {ErENLTF
SE—EFET - AREFEREEL -

+: 2121 XEE o ENENLIZ T EFEG P RIS - (RFIsiiima TR - — A —EF
A+ a2

+: 21:21 REGREEN LT KBS - Sz A e R A FE T -

1 21:21 FFYRFIE RS BRI E L HARYIR B SR - IRFIsticaa R sk - (e ey i




SR —ERFE - MR BT T -

4 21:27 FEoRggZm Sy ~ RIhaa B - SELORFE - R R -

42121 BB - B - FonEER L ARk EE - IRFIsiEEaE BT - & AEREEN T8
— B3 > MREIEHERH S -

-+ 21:21And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances,
then come ye out of the vineyards, and catch you every man his wife of the daughters of]
Shiloh, and go to the land of Benjamin.

+-21:21and watch. When the girls of Shiloh come out to join in the dancing, then rushj
from the vineyards and each of you seize a wife from the girls of Shiloh and go to the land of]
Benjamin.
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gei t a mende. ruo shi n i men gei de, jin suany s u zui.
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-+ 21:22And it shall be, when their fathers or their brethren come unto us to complain,
that we will say unto them, Be favourable unto them for our sakes: because we reserved not
to each man his wife in the war: for ye did not give unto them at this time, that ye should be
guilty.

-+ 21:22When their fathers or brothers complain to us, we will say to them, 'Do us a}
kindness by helping them, because we did not get wives for them during the war, and you are
innocent, since you did not give your daughters to them.""
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- 21:23Yashi Biany a m 1 n rén zhaoyang ér xing, an zhe t 3 mende shuma cong tiaowy
i dengzizhogngqgiangqu weiqi,jin hui ziji de i ye qu, you chong xia chéngyi jazha.
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- 21:23And the children of Benjamin did so, and took them wives, according to theirn
number, of them that danced, whom they caught: and they went and returned unto their
inheritance, and repaired the cities, and dwelt in them.

-[- 21:23So that is what the Benjamites did. While the girls were dancing, each man|




caught one and carried her off to be his wife. Then they returned to their inheritance and|
rebuilt the towns and settled in them.
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-+ 21:24D a ngshi Y 1 selie rén lik 31 nali, g¢ gu 1 ben zh 1 pai, ben z 5 ngzg, ben di yg
qu le.

1 21:24 R LS NSRRI E » ZERABIR ~ A5k 5 FHERELEK - ZEFAMZES -

+: 2124 i - DL S ABEFARE - & ABIEIEH CH RN B CHZIESE © MFRERNE - &
AEEEH CHYMZESE -

1 21:24 FEG - Bt LS AtEEE - REE CHSOE ~ 0% » Ttk T -

1 21:24 DleF| AR BEIRET -

1 21:24 DIt DLESFRIEIFER O B CH SR ZE » (EES I E CHIRAL -

1 2124 TREDESI AR ESORESR - BIREEARSE

1 2124 S DLES I ABERIRE - & EEEIE CRYOR ~ F505% S FfEiEErT - £aEEE
CHIfZER T -

- 21:24And the children of Israel departed thence at that time, every man to his tribe
and to his family, and they went out from thence every man to his inheritance.

-+ 21:24At that time the Israelites left that place and went home to their tribes and
clans, each to his own inheritance.

+ 21:25

-+ 21:25Nashi, Y 1 selie zh 56 ng méiy 5 u wing, gerén renyi ér xing.
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- 21:25In those days there was no king in Israel: every man did that which was right
in his own eyes.

- 21:25In those days Israel had no king; everyone did as he saw fit.







